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LEXICAL-SEMANTIC FIELD OF COLOUR DESIGNATING ADJECTIVES IN K. KULIEV’S POETRY

Musukov Boris Abdulkerimovich, Doctor in Philology
Kabardian-Balkarian Institute of Humanities Researches in Nalchik
kbigi@mail.ru

The article is devoted to studying the lexical-semantic peculiarities of K. Kuliev’s poetical works language rich in colour desig-
nating components in the form of single lexemes or word combinations. The paper analyzes the metaphorical and symbolic oppo-
sition of certain basic colour designating terms as to binary opposition, by which the world outlook attitude to reality is manifested.
The author studies the generative and modifying peculiarities of qualitative adjectives compatible with abstract nouns, the role
of emotional-expressive meaning in developing the linguo-chromatic picture of the world. The paper focuses on the cases of em-
phatic constructions formation with the help of prepositional particles.

Key words and phrases: chromatic geo-symbolics; attributive word combination; form of intensive; expressive function;
contrasting segments of linguo-chromatic space; colour metaphor.

YK 81’313
Duj10J10ru4ecKue HAyKu

B cmamve paccmampusaemcsa pacuiupenue ceMaHmuku c108d 8 npoyecce nepexood aneiiamued 6 ums coocmasaen-
HOe Ha npumepe Ka3axckol aHmponoHuMuU. B cesasu ¢ smum yoeneHo HUMAaHue CeManmu4eckol cmpyKkmype ciosq,
gonpocy akmyanusayuu e2o nepughepuiinozo 3HaueHus 6 cgepe OHUMOS8. ABMOpPbLL 0OOCHOBBIBAIOM NONONCEHUE
0 MOM, Ymo pazeumue NOMEHYUANbHOU CEMAHMUKU CN06A CEA3AHO C MOmMUeayuel aHmponoOHUMA, OCHOBAHHOU
Ha HAYUOHATLHOM MUPOBUOEHUU.

Kniouesvie crnosa u (hpazvl: aHTPONOHUMUSE; OHUMU3AIINS; AMICJUISITUBR; CEMAHTHYECKAsI CTPYKTYpa CJI0BA; MOTHUBAIHSE
OHOMACTHYECKasi CeMaHTHKa; MeTadopuzauus.

Huero6aiitern Kazpina AGeHOBHA, K. QHUIION. H., TOIEHT
Medicoynapoonvlil eymanumapro-mexnudeckutl ynusepcumem, 2. Lllvimkenm, Pecnyonruxa Kazaxcman
niet52@mail.ru

JapkyaoBa Kyasimm HypanunoBHua, K. ¢puion. H.
FOoicno-Kazaxcmanckuii 2ocyoapcmeennulil nedacocuveckuil ynusepcumem, 2. Illvimxenm, Pecnyonuxa Kazaxcman
darkulova@mail.ru

Hopaesa JIa33at bocraHoBHa, k. nien. H.
Mesicoynapoonvlil eymanumapro-mexnudeckutl ynusepcumem, 2. Lllviukenm, Pecnyonruxa Kazaxcman
ibraeva_l@mail.ru

AKTYAJIN3AUA HEPHQEPH?IHOIZ CEMAHTHKH CJIOBA
B COEPE KABAXCKOU AHTPOIIOHUMHHA

AHTPOIIOHMMHUKOH Ka)IOT0 HapoJa, KaK M SI3bIK B LIEJIOM, SIBISETCS HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM JOCTOSTHHEM OJT-
HHYECKOTO KOJUIEKTHBA M MMEET CBOM 0CcOOeHHOCTH. Ka3zaxckasi aHTpOIIOHUMHMSI OTJIINYAEeTCsl BecbMa 0OraThIM cocTa-
BOM JIMYHBIX MMEH. AHTPOIIOHMMHAs JIEKCEMa B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB IMPEACTABIAET COOOM MPOIYKT mpomuecca
onnmmzaimu. [lepexoxn amemisaTiBa B MMsSI COOCTBEHHOE IPEACTABISIET MHTEPEC KaK C TOYKH 3PEHUS] M3MEHEHHH
B CEMaHTHYECKON CTPYKTYpE CJIOBA, TaK U €r0 MOTHBHPOBAaHHOCTH. M3ydyeHue NMYHBIX UMEH, HA Hall B3IVIAJ, JaeT
BO3MOXKHOCTb MPOCIIEUTh, KaKOM « ‘CeTKOI KoOpaAuHAT” AaHHBII HapoJ ynaBiuBaeT Mup» [5, c. 77]. B naHHOI cTaTthe
AHTPOIIOHUMBI PACCMATPUBAIOTCA C MO3UIMHU JBYX B3aUMOCBS3aHHBIX ACHEKTOB: 3TO — OHOMACTHYECKasi CEMaHTHKa
n akTophl BEIOOpA JIUYHBIX UMEH.

B mporecce oHMMM3AIMM BO3HMKACT OHOMACTHUYECKAas CEMaHTHKa, KOTOpas Oa3supyeTcss Ha JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKMX BapuaHTax MHoOro3HauyHoro cioBa. Kak ormernn H. ®. AnedupeHko, «pa3nuuusi B CEMaHTUKE OHHUMA
W aneuIITHBa W3HAYalIbHO MPEIONPEAEICHbl THIIOM MX HOMHHATHBHON (yHKIMM — penpe3eHTaTHBHO-Iu}depen-
LUPYIOIIUM Y OHUMOB U KJIaCCHU(UIMPYIOIUM Y aIeJUIATHBOB; TIEPBbIil 00yCIOBIMBAET IPEUMYLIECTBEHHO IKCTpa-
JMHTBUCTHYECKUI XapakTep OHOMACTHIECKOM CEMaHTHKH, a BTOPOH — COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKHUIl». ABTOp aK-
LEHTHPYET BHUMAaHHUE Ha TOM, YTO CEMaHTHKA OHUMOB U aleJUIATUBOB Pa3JINYaeTCs 10 COJECPIKaHUI0 U 00beMY B UX
JICHOTAaTHBHBIX 3HaUeHISX. «ColepkaTeIbHOE pa3ndue 00yCIOBIEHO X KOHTEHCHOHAIBHOH CeI(HUKO: Jrcio
muddepeHInanbHBIX TPU3HAKOB B AEHOTATUBHOM 3HAUY€HUM OHMMa OoJjblie, ueMm y aneiusituBay [1, c. 167]. Cam
IpoLece Nepexoja HapuIaTeIbHOT0 UMEHH B COOCTBEHHOE MpeaolpeelsieT MHOTO3HAYHOCTh CIIoBa. B mporecce
OHMMM3ALUU SIIPOM B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpEe MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA OCTAEeTCs JICHOTATUBHOE 3HAYECHME, a IIe-
pudepnio cocTaBISIOT Pa3BUBAIONIMECS MMOTCHIMAIbHbIE 3HaueHMs. [Ipn NM3MEHEHNHM CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpPHI
CJIOBa OJIHM KOMIIOHEHTHI 3HAUEHUS OCHalAI0TCA, IpyTrHue, HA000POT, aKTUBU3UPYIOTCA. «BTOpHUHBIE HAUMEHOBA-
HUS, OIMPAIOIIUECs HA IEPEHOC HA3BaHUsI C OJHOIO SBJIECHUS Ha APYroe, 4aCTO OKA3bIBAIOTCS COAEPIKAILUMHE OLICHKY
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COOTBETCTBYIOIIUX SIBJICHUH, U OHU Yalle Bcero (opMHUPYIOTCS Ha OCHOBE MeTadopbl U MeToHHMUNY [9]. OHOMA-
CTUYECKOe 3HAYCHHME BO3HUKAET Ha 0a3e KOHHOTanui. KoHHOTAaIus — 9T0 «“‘CTaHmapTHAs acCOIMaIns”’, Ha OCHOBE
KOTOPOH CIIOBO peryiisipHo meradopusupyercs» [7, c. 100], 1 oHa oTpa)kaeT «CBS3aHHBIC CO CIIOBOM KYyJbTYPHBIC
MIPECTaBICHAS U TPaIUIIIH, TOCIIOICTBYIONINE B JTAHHOM SI3BIKOBOM KOJUIEKTHBE» [3, c. 67].

B kazaxckoil aHTpOMOHUMHHU JOBOJBHO LIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI JUYHbIE UMEHA, JIEKCUYECKUE OCHOBBI KOTO-
PBIX BKJIFOYAOT HAMMEHOBAHUs JKUBOTHBIX, U 3TO He ciydaiiHo. Kak orMeTmna A. BexxOuikas, «BO-TIEPBBIX, SI3BIK
AHTPONOLIEHTPUYCH: OH MPEIHA3HAYCH I YEIOBEKa, U BCS S3BIKOBAs KaTeropusaius 0ObeKTOB U SIBJICHUN BHELTHE-
TO MHpa OpPHEHTHpOBaHA Ha YEIOBEKa; 3TO OOIIas YepTa BCeX SA3BIKOB. BO-BTOPHIX, KaXKABIH SA3BIK HAIMOHAIEHO-
cnenn¢udeH. [Ipum 3TOM B S3BIKE OTpakarOTCA HE TOJNBKO OCOOCHHOCTH TIPHPOIHBIX YCIOBHH WIH KYJBTYPHI,
HO ¥ cBOeoOpa3ye HaIMOHAJIBHOTO XapakTepa ero Hocurenei» [4, c. 21]. M3ydeHne ceMaHTHKH S3BIKOBBIX 3HAKOB
CKBO3b MPU3MY ITyXOBHOW KYJIBTYPHI HApOa JaeT BOSMOKHOCTh IMPOCIIENT PACIIHPEHNE CEMAHTHIECKOH CTPYKTY-
pHI coBa. Ha JekcuKy Ka3axCKoro sI3bIKa, B IIEJIOM, M Ha Ka3aXCKyI0 aHTPOTIOHHMHUIO, B YACTHOCTH, OOJBIIIOE BITHSI-
HHUE 0Ka3aJio TOMHUHHPOBABIIEE B TCUCHNE HECKOJBKHX THICSYCICTHH B KU3HEACITEIEHOCTH 3THOCA KOYEBOE CKOTO-
BOJICTBO. B *KHM3HM Ka3axoB Cpellu YeThIpEX Pa3HOBHUIHOCTEH JOMAIIIHETO CKOTa — OBIIA, KOPOBA, BEpOIIO]I, KOHb —
0co00e MecTo OTBOAMTCS KOHIO. O0 3TOM CBHICTEIBCTBYET Ka3zaxckas mocioBuia «Opelt B HeOe He MOXKET 000HTHCH
0e3 KpbLUILEB, YCIIOBEK Ha 3eMiiec — Oe3 KOoHs». Kazaxu mo-pasHOMy MMEHOBAJIM OJHO U TO K€ KHBOTHOE: 110 BO3pacT-
HBIM OCOOEHHOCTSIM, MOBaJKaM, KauecTBaM, MOpo/ie, Ha3HAUYECHUI0. boeBbIM KOHEM CUHUTAJICS TYJNIAP, HEYTOMUMBIN
1 OBICTPHIN ckakyH. OH BCTpedaeTcsl peliko, Kak TTIacuT Kazaxckas mociaoBuna: «M3 TeICSYu KOHEH — OJIUH TYJIapy.
Ecmu mpociienTs ceMaHTHYECKYI0 CTPYKTYPY CIIOBA TYIMAp», CTAaBIIETO JIMYHBIM UMEHEM, TO 3aMETUM, 9TO OHO,
PO cTaguro MeTadopu3aliy, PacIupIiIo CBOS 3HAUCHHE, U B c(hepe aHTPOIIOHUMHH aKTyalTu3upOBalach CEMaH-
THKa «CTPEMHUTENBHOCTB, MOIIb, PEBOCXOICTBO HAJ| IPYTUMH IO CHIIeY. Bo3pacTHbIC HANMEHOBAHUS KOHEH KYHAH —
‘caMel-TPEeXJIETOK’, OOHeH — ‘CaMel-YeTHIPEXJIEeTOK’ B WMeHax owewbaii, KyHanbail comepkar CEeMaHTHICCKUN
KOMITOHEHT TI0 Ka4eCTBaM CTPUTYHA, KOTOPBIC MPOSBILIIOTCS UMEHHO B 9TOM BO3pacTe: HIPHBOCTH, BEIHOCIHBOCTb, CH-
ma. OcoOeHHO JIFOOUMEI ICTCHBINHN KOHEH, i HeTapOM BO MHOTHX UMeHaX-KoMmmo3utax (Tauman, Taiibex, Tatiboram,
Tauscan, Hypmaii, Ecmaii, Epmaii, Epxemaii v 1p.) OTHUM U3 KOMIIOHEHTOB SIBIIAETCS mati — ‘TOJIOBANBIA xepede-
HOK’. C 3TUM CIIOBOM CBSI3aHBI TIOHSATHUS «YJANIbY», «3J0POBbE», KUTPUBOCTHY. JKepeOeHKa 10 MIeCTH MeCSIeB Ha3bl-
BaJIM KVJIbIH, KYAbIHIUAK, C TIECTH MECAIIEB JI0 ToJa — Jcadasbl. AHTPOIIOHUMBI, BKITIOYAIONINE Ha3BAaHHBIE JIEKCEMBI,
MMEIOT KOHHOTAIIHIO JIACKATEILHOCTH, a TaKXkKe OECTIeYHOCTH, PE3BOCTH, 3a710pa, CBOOO0I0II00uS!.

OCHOBY UMEH COCTAaBWIHM H OTHEIbHBIE (PHU3NOJOTHYECKHEe TepMHUHBI. CHIBHOTO KOHS OMPENCISUIA IO TOJKO-
TIBITHON KOCTOYKE — Oaxaii: 4eM Kopode OblTH 0a0Ku, TeM CHIIbHee KOHb. MIMsi Bakaii naBaiu, xelas BUACTh CHIIb-
HOT0, SHEPTUYHOTO MOTOMKA. MOTHBalIMs UMEHH BBIJIBUHYJIA HA MEPBBIH MJ1aH NOTEHIMAILHOE 3HAYE€HUE CJIOBA.

KynberypHast nHpOpMaIms sS3pIKOBOTO 3HaKa Kak ObI CKPBIBACTCS 32 SI3BIKOBBIMH 3HAYCHUSMH, OHA CBsI3aHA C 00-
pa3HoCThIO 3Haka. [Ipu MeTadopuueckoil MOTHBAIMK M3 3HAYCHUI MOTHBHUPYIOUIETO CIIOBA U3BJICKAIOTCS OJMH WU
HECKOJIbKO KOMITOHEHTOB, KOTOPBIM TIOCPEICTBOM CPABHEHUS YIOMOOJISETCS 3HAYEHHE MPOU3BOMHOrO. Tak, BHIOOD
JIMYHBIX UMEH M0 HAWMMEHOBAHWSIM IMpPEIMETOB ObiTa U3 ene3a barmabai (6arma — ‘tonop’), bareabaii (barea —
‘MonotoK’), [llezebaii (weee — ‘TBO3IL’), Kawaybaii (kaway — ‘107M0TO’) OOBACHIETCS TEM, YTO B HAPOJE KEJIE30
HAJIEINSUTH Marm9eCKOH CHJIOHN, OXpaHSIOMIeH YeloBeKa OT 3JIBIX CHII. BuamMo, 3T0 oBephe OBUIO CBA3aHO C KAYECTBOM
MeTairia, KOTOPBIH OB TBepke Bcero cymero. OHOMacTHYecKoe 3Ha4eHHE MMOJOOHBIX MMEH CBSI3aHO C MOHSATHAMH
«TBEPIOCTh IIyXay, «HETOKOIeONMOCThY. HeKoTophIe IeKCeMBI pa3BHBAIOT JOMOIHUTEIbHBIE KOHHOTATHBHBIC 3HAYE-
HUSL, TaK, CJIOBO «BOJIK) HYaIlle BCETO aCCOILMHUPYETCS C TIOHATHSIMH OKECTOKOCTB, arPECCUBHOCTEY). OIHAKO HE TOIBKO
9TH Ka4yecTBa MPUBJICKAIN BHUMAaHHE JIO/ICH, HO Takke MOABIKHOCTh BOJIKA, CHJIA M OTBara, C KaKFMH OH COBEpIIIaeT
cou Haberu. JInunoe nums Kackwip (kackvip — ‘BONK’) MOJpa3yMeBaeT KOHHOTALIMIO «XpabpocTs, oTBaray. [Ipu mera-
(hopHUECKOM TIEPEHOCE B JIAHHOM CITy4ae «3aICHCTBOBAHHBIMI OKA3aJIUCh HE BCE OYKBAJIbHBIC 3HAUCHUS, @ OT/ICTBHBIC
(hparmenThl. [Ipy OHUMH3AITUH CIIOBA «BOJIKY» 3HAYMMOM OKa3a1ach XapaKTEPUCTUKA «CHJIbHBIN, OTBAYKHBINY.

W3 Takux XapakTepUCTUK JABYropooro BepOirona (scamnos) Kak «CWIBHBIN U3 ABYTOpObIX, BEIHOCIMBBIN, Tep-
MUMBI, OBICTPOXOHBIN, MOIIHBIN, KPEIKHil, CTATHBIN, KPACHBOT'O TEJIOCIOKCHHUS, C IPSIMBIMUA TOpPOaMH, C [UTMHHBIM
OCTEBBIM BOJIOCOM, KPOTKOT'O HpaBay [6, c. 27] mpu nepexone B pa3ps JUUHBIX UMEH yCUJIHIACh 3HAUMMOCTh Ka-
YECTB «CUJIbHBINY», «MOLIHBINY», «KPETIKUN.

MoruBarneii auaaoro umenu Kowkap (kowxap — ‘GapaH-npOU3BOIUTEND ) SIBISIETCS TIOXKEIAHUE CUITBI, PEIIIU-
TeNBHOCTH. B co3HaHWMHU Hapona OapaH — 3TO CHMBOJ SHEPTHH, MOIIY, IIO3TOMY BEIOOp UMEHH HE CIIy4acH, BEIb
«KOCMOC CTENHSIKa pacCYMTaH Ha CUIILHOTO uesoBeka» [5, c. 153].

MoTHB UMEHOBaHUS OMUPACTCS HA aCCOIMATHBHO-00pa3HOE MPEAICTABICHIE, KOTOPOE BEICTYIACT KaK KBa3HCTe-
PEOTHIL. «A caMU KBa3HCTEPEOTHUIIHI — 3TO TPAAUIIOHHEIC, OTPa0OTaHHBIC B TaHHON JIMHTBOKYJIETYPHOH OOIIIHOCTH
CHUMBOJIBI U Jlake MU(BI, KOTOPBIE CIIY)KaT XpaHUTEIAMH WH(H)OPMAIIUH, CYIIECTBEHHOM JIJIsl BUJIEHUS MUpPA JaHHBIM
Hapomom» [8, ¢. 45]. Meradopa, BO3HHKAMOIIAsT B MPOIECCe OHUMHU3AIMK U CIyXKamas Kak Obl MOCTOM MEXIy
arneJUIITUBOM W aHTPOIIOHMMOM, CHHTE3HPYET KOHKPETHOE U a0CTpakTHOE. BBIOOP TOro miim HHOTO 00pa3a-MOTHBA
CBsI3aH HE TOJIKO C MUPOTIOHMMAHUEM OTAEIHHOTO CyObEKTa, a C CHCTEMOH HAIIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIX U BEpOATLHO-
00pa3HbIX acconuaiuil. « ACCOIMATUBHBIE CBS3H SI3BIKOBOT'O 00pasa ¢ JIPYrMMH dJIEMEHTaMH CO3HAHHSI TTO3BOJISIIOT
€My BBICBEUMBATh HE OAWH “Kaap”’, a UX CHHKPETHYECKYIO COBOKYIHOCTb, TO €CTh HEKOTOPYIO OO0OOIIEHHO-
LEJIOCTHYIO KapTUHY Mupay [2, ¢. 282]. PaccMOTpeHHbIE BbILIE IPUMEPHI aHTPOIIOHUMOB OATBEPIKIAIOT 3TY MBICIb
Y TIOKA3BIBAIOT, YTO MPH BTOPHYHOM HAMMEHOBAHUH MPEBAIUPYET 00Pa3HOCTh BOCIPUSATHS MUPA B aCIEKTE HAIIHO-
HAJILHOT'O MUPOTIOHUMAHHUS, ¥ 3TO O0YCIIOBIUBACT PACIIMPCHUEC CEMAHTHKHU CJIOBA M aKTYallH3aIHI0 epu)epuitHoro
KOMITOHEHTa €r0 CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYPBHI.
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The article considers the expansion of the word semantics in the process of the transition of the appellative into the proper name
by the example of Kazakh anthroponomy. In this regard special attention is paid to the semantic structure of the word, and to the issue
of its peripheral meaning actualization in the sphere of onyms. The authors substantiate the idea that the development of the word
potential semantics is associated with the motivation of the anthroponym based on the national worldview.

Key words and phrases: anthroponomy; onymization; appellative; semantic structure of word; motivation; onomastic semantics;
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VK 669(470.5)
Hcropuyeckne HayKu U apxeoJIorus

B cmamve nposooumcs ananus pazsumus cemu ompacneulx HAyYHO-UCCIe008AMENbCKUX UHCMuUmMymoe 6 denaoun-
cxou obaacmu 6 1960-x 2. Paccmompenul nonodicumensHble U OMpuyamenbble dCneKmul U3MeHeHUsi MeXanusma pea-
JU3AYUU HAYYHO-MEXHUYECKOU NOAUMUKU 8 X00e peqhopmbl ynpasieHus npomviuiieHHocmuio 1957 2. H3yuena Oes-
menvbHocmsb Yens0uHCKo20 cogema HapoOHO20 XO3AUCMEA NO CO30AHUI0 HOBbIX U pacuiupeHuto Oelicmeosaswiux HUN,
NO360IUBULASL 3ANOICUMb OCHOBY OISl ROCAEOVIOU)e20 UHIMEHCUBHO20 PA3GUMUS OMPACIEeEOll HAYKU 00aacmu.

Knouesvie cnosa u @ppasvi: HayuHO-TEXHUUECKAs IOJIUTHKA; HAYYHO-UCCIEAOBATEIbCKUM HHCTUTYT; YepHas MeTal-
JYprusi; yroJibHasi IPOMBILIUIEHHOCTD; YensOnHckas oonacte; Y pai.

Huxurun Amurpuii Uropesny
YenabuncKuil uHCMumym nepenoo2omosKu i Hoebiuenus Keanugurayuu pabomHuxos 0opazoeanis
dm.nikitin90@gmail.com

PA3BUTHUE OTPACJIEBBIX HAYYHO-UCCJIIEJOBATEJIbCKUX HHCTUTYTOB
B UEJIIBUHCKOM OBJACTH B 1960-X I'T.
(HA MATEPUAJIAX YEPHOU METAJUIYPI'UHU U YT'OJIBHOU NTPOMBIIIVIEHHOCTHN)

Cmamus noocomoenena npu noooepaicke epanma PITH®. [Ipoexm Ne 15-31-01226.

HayuHo-TexHu4ecKast peBOIIONNS, pa3BepHyBIIasics B Mupe B 1950-x IT., cTana yckopuTeIeM MOJepHU3AIHOH-
HBIX MPOLECCOB B MPOMBIIIJIEHHOM CEKTOpE COBETCKOW 3KOHOMHKH. Hayka mpeBpaTuiiach B HENOCPEICTBEHHYIO
MIPOU3BOJICTBEHHYIO CUJTY, MIO3BOJIUBIIYIO OBJIAJIETh aTOMHOW dHEpPruel U HayaThb OCBOCHHUE KocMmoca. JlanbHeiiee
pa3BUTHE CTPaHBI TPEOOBANIO YCKOPCHHS Pa3paOOTKU U BHEAPCHUS MEPEIOBBIX JOCTIKCHUA HAYKH M TeXHUKH. J1Jis
3TOr0 OBUIO HEOOXOIUMO YBEJIMYCHUE YMCIIa PETHOHATBHBIX HAYYHBIX 3aBEIICHUIA, CIOCOOHBIX OMCPATUBHO PEIIATh
CTOsIIIIKE TIEpe]] MPOMBIIUICHHOCTBIO 3aIauu.



